
ANHANG B – ALLEGATO B

Tarife der Vermögensgebühr für Besetzungen ab dem 1.1.2021 

Tariffe del canone patrimoniale per occupazioni a partire dal 1.1.2021

€ 28,63

COEFF. 1,00 0,769

1,000 € 28,63 € 22,02

0,330 € 9,45 € 7,27

0,250 € 7,16 € 5,50

0,250 € 7,16 € 5,50

0,038 € 1,09 € 0,84

0,300 € 8,59 € 6,60

1,358 € 38,88

1,131 € 32,38

0,678 € 19,41

0,226 € 6,47

0,452 € 12,95

0,339 € 9,72

0,226 € 6,47

7,352 € 210,49 € 161,87

DAUERHAFTE BESETZUNGEN - OCCUPAZIONI PERMANENTI

Jahresstandardtarif/qm oder lkm
Tariffa standart annua/mq o kml

TYPOLOGIE DER BESETZUNG
TIPOLOGIA DI OCCUPAZIONE

ZONE A
Zona A

ZONE B
Zona B

Grund und Boden
Suolo
oberirdischer Raum
Soprassuolo
unterirdischer Raum  (Art. 1, Absatz 829, Gesetz Nr. 160/2019) 
Sottosuolo (art. 1, co. 829, Legge n. 160/2019)
unterirdischer Raum mit Tanks bis zu 3.000 Liter (Art. 1, Absatz 829, Gesetz 
Nr. 160/2019)
Sottosuolo con serbatoi fino a 3.000 litri (art. 1, co. 829, legge 160/2019)
unterirdischer Raum mit Tanks über 3.000 Liter, für je 1.000 Liter  (Art. 1, 
Absatz 829, Gesetz Nr. 160/2019) (1/4 von unterirdischen Raum)
sottosuolo con serbatoi superiore a 3.000 litri (art. 1, co. 829, legge 
160/2019)(1/4 di sottosuolo)
feste oder einziehbare Überdachungen, die auf den öffentlichen Grund 
vorspringen
Tende, fisse o retrattii, aggettanti direttamente sul suolo pubblico
Tankstellen Ortskern
Distributori di carburanti centro abitato
Tankstellen zum Ortskern anschließendes Gebiet
Distributori di carburanti zona limitrofa
Tankstellen Vororte und Außengebiete
Distributori di carburanti sobborghi e zone periferiche
Tankstellen Fraktionen
Distributori carburante frazioni
Rauchwarenautomate Ortskern
Distributori tabacchi centro abitato
Rauchwarenautomate zum Ortskern anschließendes Gebiet
Distributori tabacchi zone limitrofe
Rauchwarenautomate Vororte, Außengebiete, Fraktionen
Distributori tabacchi sobborghi, zone periferiche e frazioni
Besetzungen mit Leitungen, Rohren, Anlagen kein öffentlicher 
Versorgungsdienst (für jeden laufenden Kilometer oder Bruchteil 
desselben)
Importo forfettario per kml occupazioni cavi, condutture, impianti no 
servizio pubblico



€ 0,63

COEFF. 1,00 0,78

1,000 0,63 0,49

0,330 0,21 0,16

0,300 0,19 0,15

0,500 0,32 0,25

0,500 0,32 0,25

0,500 0,32 0,25

1,050 0,66 0,51

0,200 0,13 0,10

1,000 6,47 5,03

1,301 8,42 6,55

1,500 9,71 7,55

2,000 12,94 10,07

1,500 9,71 7,55

1,952 12,63 9,83

2,252 14,57 11,34

4,547 29,42 22,89

ZEITWEILIGE BESETZUNGEN - OCCUPAZIONI TEMPORANEE

Jahresstandardtarif/qm oder lkm
Tariffa standart annua/mq o kml

TYPOLOGIE DER BESETZUNG
TIPOLOGIA DI OCCUPAZIONE

ZONE A 
Zona A

ZONE B
Zona B

Grund und Boden
Suolo
unterirdischer und überirdischer Raum
Sottosuolo e soprasuolo
feste oder einziehbare Überdachungen, die auf den öffentlichen Grund 
vorspringen
Tende, fisse o retrattili, aggettanti direttamente sul suolo pubblico

gastgewerbliche Betriebe
Pubblici esercizi
Baustellen, Bautätigkeit und Grundbewegungen
Cantieri, attività edili e manomissioni suoli
Baustellen für die Instandhaltung von Rohrleitungen, Leitungen und 
Anlagen für öffentliche Versorgungsdienste
Cantieri per la manutenzione di condutture, cavi ed impianti di erogazione 
di pubblici servizi
Einrichtung von Schauspielen, Spielbuden und Unterhaltungen durch 
Wanderbühnen
Attrazioni, giochi e divertimenti dello spettacolo viaggiante

politische, kulturelle oder sportliche Veranstaltungen
Manifestazioni politiche, culturali e sportive
Besetzungen mit Leitungen, Rohre, Anlagen (kein öffentlicher 
Versorgungsdienst) bis zu 1 lkm und bis zu 30 Tage
Occupazini cavi, condutture impianti (no servizio pubblico) fino a 1 kml e 
fino a 30 giorni
Besetzungen mit Leitungen, Rohre, Anlagen (kein öffentlicher 
Versorgungsdienst) bis zu 1 lkm und zwischen 31 und 90 Tage
Occupazini cavi, condutture impianti (no servizio pubblico) fino a 1 
kml e da 31 a 90 giorni

Besetzungen mit Leitungen, Rohre, Anlagen (kein öffentlicher 
Versorgungsdienst) bis zu 1 lkm und zwischen 91 und 180 Tage 
Occupazini cavi, condutture impianti (no servizio pubblico) fino a 1 
kml e da 91 a 180 giorni
Besetzungen mit Leitungen, Rohre, Anlagen (kein öffentlicher 
Versorgungsdienst) bis zu 1 lkm und zwischen 181 und 364 Tage
Occupazini cavi, condutture impianti (no servizio pubblico) fino a 1 
kml e da 181 a 364 giorni

Besetzungen mit Leitungen, Rohre, Anlagen (kein öffentlicher 
Versorgungsdienst) über 1 lkm und bis zu 30 Tage
Occupazini cavi, condutture impianti (no servizio pubblico) superiore 
a 1 kml e fino a 30 giorni

Besetzungen mit Leitungen, Rohre, Anlagen (kein öffentlicher 
Versorgungsdienst) über 1 lkm und zwischen 31 und 90 Tage
Occupazini cavi, condutture impianti (no servizio pubblico) superiore 
a 1 kml e da 31 a 90 giorni

Besetzungen mit Leitungen, Rohre, Anlagen (kein öffentlicher 
Versorgungsdienst) über 1 lkm und zwischen 91 und 180 Tage
Occupazini cavi, condutture impianti (no servizio pubblico) superiore 
a 1 kml e da 91 a 180 giorni
Besetzungen mit Leitungen, Rohre, Anlagen (kein öffentlicher 
Versorgungsdienst) über 1 lkm und zwischen 181 und 364 Tage
Occupazini cavi, condutture impianti (no servizio pubblico) superiore 
a 1 kml e da 181 a 364 giorni
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